IKEA Industry
Malacky

KUPNA ZMLUVA / PURCHASE AGREEMENT

Uzatvorena podia § 409 a nasl. Zakona ¢.513/1991 Zb. Obchodného zakonnika v zneni
neskorsich zmien a dopinkov.

Concluded pursuant to § 409 and thereafter the Act no.513/1991 Coll. of the Commercial Code,
as amended.

Cislo zmluvy / Agreement number: 008/2018/0Obec Kostolidte

Lo Zmluvné strany / Contracting parties

Kupujuci / Buyer: IKEA Industry Slovakia s.r.o., odstepny zavod
Malacky Boards
Adresa / Address: Tovarenska 2614/19, 901 01 Malacky

Zapisany v / Registered in: OR OS Bratislava I, oddiel: Sro, viozka &. 63390/B /
Zastupeny / Represented by:  Janis Lencéviés, generalny riaditel / managing director
ICO: 31354 572

IC DPH / VAT: SK2020295728

Bankové spojenie / Bank: ING Bank N.V., pob.zahr.Banky Bratislava
Cislo u¢tu / Account number:  9000034316/7300

Kontakt / Contact person: Robert Slaninka, Category developer

robert.slaninka@ikea.com

(dalej len ako / hereinafter referred to as ,Buyer")

a/and
Predavajuci / Seller: OBEC KOSTOLISTE
Adresa / Address: 90062 Kostoliste 66

Zapisany v / Registered in:
Zastlpeny / Represented by:  Mgr. Hubert Danihel - starosta

ICO: 00 304 867

DIC: 2020643636

Bankové spojenie / Bank: Vseobecna lverova banka a.s.
Cislo Ugtu / Account number:  SK85 0200 0000 0000 0872 2112
Kontakt / Contact person: Vladimir Horvath

thp@zoznam.sk

(dalej len ako / hereinafter referred to as ,Seller")
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Predmet zmiuvy a jeho plnenis

Predmetom zmluvy st dodavky drevnej
hmoty, prednostne certifikovanej podra
schémy FSC, uréenej na vyrobu
drevotrieskovych dosiek a dodavky
lesnej biomasy, uréenej na vyrobu tepla

v kotolni tovarne na vyrobu
drevotrieskovych dosiek v IKEA
Industry v Malackach, podla
sortimentov  a dodacich podmienok

uvedenych v ¢lanku IV. a V. a Priloha
¢.1a2. tejto zmluvy.

WUAY a Paidie poZiadavky

. Pri plneni v8etkych svojich povinnosti

musi predavajuci spihat poziadavky
uvedené v IWAY Compliance
commitment, priloha 4.2,
Enviromentalne poziadavky na
dopravu, priloha 4.4., rovnako ako aj
vSetky poZiadavky uvedené v prilohe
tejto zmluvy (IWAY Standard, IWAY
Standard - lesnicka &ast, IKEA sposob
nakupu vyrobkov pre vybavenie
domacnosti IWAY, Forest Tracing
dotaznik FTS).

AK je predavajuci v rozpore s niektorou
so svojich povinnosti podla 3.1 a ak
porusenie je vyznamné, kupujlci méze
tato zmluvu vypovedat. Predavajiceho
porusenie podla povinnosti 3.1,
nedava kupujlicemu narok na nahradu
Skody.

2.1,

3.1

3.2.

ubjectanatter of the Agroamaent
and s performance

The subject-matter of the agreement
shall be supplies of wood assortments,
certified according to the FSC scheme
in preference, intended for production
of particleboards, and supply of forest
biomass intended for production of heat
in the boiler of the plant for production
of particleboards in IKEA Industry in
Malacky, according to assortment and
delivery conditions referred to in the
Article IV and V and Appendixes no.1
and 2 of this Agreement.

WAY and other reguirements

In the performance of all its obligations,
the Supplier shall comply with the IWAY
Compliance Commitment, appendix
4.2, the Environmental Requirements
on Inbound Transport, appendix 4.4, as
well as all other requirements specified
in appendices to this Agreement (IWAY
Standard, IWAY Standard - forestry
section, IKEA Way on Purchasing
Home Furnishing Products IWAY, the
Forest Tracing System questionnaire
FTS).

If the Supplier is in breach of any of its
obligations under 3.1 and if the breach
is notinsignificant, Buyer may terminate
this Agreement. The Supplier's breach
of any of its obligations under 3.1 does
not give Buyer any right to damages or
any other remedy than termination of
this Agreement.
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dacie podmisnky

DAP (Adresa kupujiceho) Incoterms
2000.

FCA (Nalozeny dopravny prostriedok
v mieste uvedenom v prilohe ¢&.3)
Incoterms 2000

V pripade Zelezni¢nej prepravy poda
bodu 4.2 platia nasledujuce
podmienky:

Predavajuci vyuzZije na Zelezni¢nu

prepravu odportcané vozne kupujicim
na prepravu drevnej hmoty: EaS, Eanos,
Es, Sps, Snps, Res, Ros

Kupujlci oznami v dostatoénom
Casovom predstihu pred nakladkou
drevnej hmoty &islo dohody, zmluvného
prepravcu a vzor nakladného listu, ktory
predavajuci pouzije.

Za spravnost Udajov v nakladnom liste
je zodpovedny predavajuci.

V pripade chybne vypisaného
nakladného listu budu predavajucemu
prefakturované pripadné penale v pine;j
vyske.

V pripade odoslania drevnej hmoty
z miesta neuvedenom v prilohe ¢.3 (bez
dohody) budu predavajlicemu
prefakturované zvy$ené nakiady na
prepravu.

Zrazky z ceny dreva

min. 10% do 250 km
min. 15% 251-350 km
min. 20% nad 351 km

Predavajuci sa zavazuje vyuzivat
v max. miere skupiny voziov (SV min. 5
vozhiov).

V pripade jednotlivych vozriov (JV) si
kupujuci uplatni zrézku vo vyske 4%
(cenovy rozdiel medzi JV a SV).
Predavajuci sa zavézuje nakladat min.
25 t v pripade 4-osych vagénov a min.
10 t v pripade 2-osych vagénov.

V  pripade nedodrzania pravidiel
uvedenych v bode h) sa uplatni
nasledovna zrazka:

ZraZzky z ceny dreva pri nevytazeni 4-
osého vozia:

24.99-23t 3%
22.99-21t 5%
menej 20.99t 10%

Predavajuci sa zavazuje vyuzivat
v maximalne moznej miere vozne typu
Res. V pripade nepristavenia
pozadovaného vozfla zo strany
Zeleznic, predavajuci predlozi doklad
0 objednavke voziov Res.

4.1.

4.2.

4.3.

a)

Dslivery conditions

DAP (Buyer’'s
2000.

FCA (Loaded vehicle at the point listed
in the appendix no.3) Incoterms 2000

address) Incoterms

In case of railway transport pursuant to
the clause 4.2. the following conditions
apply:

For the railway transport, the Seller shall
use wagons recommended by the Buyer
to transport wood mass: EaS, Eanos,
Es, Sps, Snps, Res, Ros
The Buyer, in good time prior to the load
of wood, shall notify the Agreement
number, contractual transporter and
specimen of a freight bill which the Seller
shall use.

The Seller shall be responsible for data
correctness in the freight bill,

In case of unduly completed freight bill
the Seller shall be invoiced possible
penalty payment in full amount.

IHP the event wood is sent from the point
which is not listed in the appendix no.3
(without an agreement), the Seller shall

be invoiced increased costs for
transport.

Deduction from wood price

min. 10% do 250 km

min. 15% 251-350 km

min. 20% nad 351 km

The Seller undertakes to use wagon
groups to maximum extent (WG of
minimum 5 wagons).

In case of individual wagons (IW) the
Buyer shall empioy a deduction in the
amount of 4% (the price difference
between IW and GW).

The Seller undertakes to load min.25 tin
case of 4-axel wagons and min. 10 t in
case of 2-axel wagons.

In case of non-compliance referred fo
point h) the following deduction will

apply:

Deduction from wood price
24.99-23t 3%
22.99-21t 5%
menej 20.99¢t 10%

The Seller undertakes to use wagons
type Res to maximum extent. In case of
not ported required wagon by the Slovak
railways, the Seller provides evidence of
the order of wagon Res.
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Y, Preberanie {ovary a isho meranie

5.1. Dodavany tovar bude akostne a
objemovo preberany na sklade
kupujuceho, nachadzajlicom sa
v Malackach.

5.2. Objem dodaného tovaru sa stanovi
dualne, ako hmotnost susiny dodaného
dreva a v m*® prepo¢tom z hmotnosti
absolutne suchého dreva.

5.3. Vysledky merania jednotlivych dodavok
dreva v jednotkach hmotnosti
absolutne  suchého dreva BDT
(Atrotona) zistené kupujucim budu
podkladom pre faktliry vystavené
kupujiucim v mene  predavajiceho
(samofakturacia).

Hustota dreva pri prepodte z hrnotnosti
absolutne suchého dreva v kg/m?:

smrek, jedla 011: 410, borovica 012,
smrekovec 013: 450,

topol 021: 452, jel$a 022: 485, lipa 023: 442,
breza, ¢eresna 024: 555

buk 031:630, hrab 032: 639, jaser 033: 617,
javor 034: 587, dub 037: 650.

Vi.  Ceny, mnoisiva a dodacie Ishoty

6.1. Mnozstva a dodacie podmienky su
dohodnuté na obdobie od 1.1.2016 do
31.12.2016.

6.2. Zmluvné ceny aich platnost sU
uvedené v Prilohe &.2.

Goods scoeptance and thely
mgasurement

5.1. Supplied goods shall be accepted
qualitatively and by volume in the
Buyer’s stock located in Malacky.

5.2. Molume of supplied goods shall be
defined dually, as the weight of dry
mass of supplied wood and in m® using
calculation from the weight of
absolutely dry wood.

5.3. Measurement results of individual wood
supplies in units of mass of absolutely
dry wood BDT (Atrotona) found by the
Buyer shall be the basis for invoices
issued by the Buyer on behalf of the
Seller (self-invoicing).

Wood density in calculation from the weight
of absolutely dry wood in kg/m?:

spruce, fir 011: 410, pine 012, larch 013:
450,

poplar 021: 452, alder 022: 485, lime 023:
442, birch, cherry 024: 555

beech 031: 630, hornbeam 032: 639, Ash
033: 617, maple 034: 587, oak 037: 650.

4 delivery

6.1. Volumes and delivery terms shall be
agreed for the period from January 1st,
2016 to December 315t 2016.

6.2. Contractual prices a validity are
mentioned in Appendix no.2.

- |
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7.1. Predmetom tejto dohody je

vyhotovovanie faktar (dafovych
dokladov) kupujicim v mene a na acet
predavajliceho v zmysle zakona &. 222
12004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty
v zneni nesk. predpisov § 75, odstavec
3, za dodanie tovaru.

. Cyklus vyhotovovania faktdr — kupujuci
sa zavazuje faktlry za dodavky drevnej
hmoty vyhotovovat po prebrati drevnej
hmoty a to na zaklade preberacich
protokolov odsuhlasenych
a podpisanych predavajucim ato za
kazdl dekadu kalendarneho mesiaca
tj. 3 krat mesacne k 10,20
a poslednému  kalendarnemu  driu
kalendarneho mesiaca.

. Cyklus  vyhotovovania preberacich
protokolov — kupujlci bude preberacie
protokoly  vyhotovovat  a zasielat
predavajucemu elektronickou postou
najneskor do dvoch pracovnych dni po
skonéeni dekady kazdého
kalendarneho mesiaca.

. Predavajici  skontroluje  spravnost
udajov v preberacom protokole
a pripadny nesuhlas § udajmi
uvedenymi v preberacom protokole
oznami kupujicemu do 2 pracovnych
dni od dorucenia  preberacieho
protokolu elektronickou postou,
Nasleduje okamzity proces jednania
o zistenych  rozporoch v zistovani
objemu a posudzovani kvality dodavok
drevnej hmoty s cielom bezodkladného
vyrieSenia.

. Kupujici  sa zavazuje vyhotovené
dariové doklady podla bodu 7.1.,7.2. a
7.3 tejto zmluvy bezodkladne po ich
vyhotoveni  zaslat  predavajucemu
elektronicky a nasledne bez
zbyto¢ného  odkladu aj postou.
Predavajuci  akceptuje  zasielanie
elektronickych  faktir z e-mailovych
kont kupujliceho z domén @ikea.com
na jeho e-mail na zasielanie faktur
z domény thp@zoznam.sk.
Predavajuci uZ nezasiela Ziadne
danove doklady kupujucemu.

7.1. The subject-matter of this agreement

shall be issuance of invoices (tax
documents) by the Buyer on behalf of
and on the account of the Seller in
terms of the Act no.222 / 2004 Coll. on
Value added tax, as amended § 75,
paragraph 3 for goods delivery.

7.2. The cycle of issuance of invoices — the

Buyer undertakes to issue invoices for
supply of wood mass upon
lacceptance of wood mass and based
on acceptance certificates approved
!and signed by the Seller for each
decade of a calendar month, i.e. 3
times a month on 10", 20t and last
calendar day of a calendar month.

7.3. The cycle of issuance of acceptance

certificates — the Buyer shall issue

cceptance certificates and send them
o the Seller electronically within two
working days at latest after the end of
#1 decade of each calendar month.

7.4. %he Seller shall check correctness of

data in an acceptance protocol and
inform the Buyer of a possible
noncompliance with the data listed in
the acceptance protocol within 2
working days from delivery of the
acceptance protocol electronically. An
immediate process of negotiations
about  found  discrepancies in
determining volumes and quality
assessment of wood supply with a
target to solve these immediately shall
follow.

7.5. Pursuant to the clause 7.1, 7.2 and 7.3

of this Agreement the Buyer undertakes
to send issued invoices immediately
after their issuance to the Seller
electronically and subsequently by post
without delay too. The Seller shall
ccept sending electronic invoices from
the Buyer's e-mail accounts from the
domains @ikea.com to their e-mail for
sending invoices from the domain
thp@zoznam.sk. The Seller will not
send any invoices to the Buyer.

‘\’:&m
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Cislovanie faktur — faktaram pri ich
vyhotovovani priradi informacny
systém kupujuceho jedineéné
poradové ¢&islo, ktoré budd obe
zmiuvné strany povaZovat za variabilny
symbol danového dokladu.

Spbésob Uhrady - kupujici bude
uhradzat' predavajicemu za tovar
hodnotu uvedenu vo faktire ako
vyslednu podla zmluvne dohodnutych
platobnych  podmienok.  Splatnost
faktary je 30 dnf a za&ina plynut diom
jej vyhotovenia u kupujuceho.

Kupujlci sa zavézuje vyhotovovat
faktdry po formalnej aj obsahovej
stranke v sulade s uzatvorenou kiipnou
zmluvou a platnymi pravnymi predpismi

aso v8etkymi nalezitostami
vyplyvajicimi  ztejto zmluvy azo
vSéeobecne zavaznych pravnych
predpisov.

Zéarulng dobe a zodpovadnost
Za yaily

Predavajuci v plnom  rozsahu
zodpoveda za akost pinenia predmetu
zmluvy podia dohodnutych podmienok
az do prebratia a vyloZenia tovaru na
sklade kupujlceho.

V pripade, Ze pri merani, preberani a
vykladani u kupujuceho déjde k zisteniu
vady plnenia, ma kupujlci pravo vratit
tovar predavajicemu, alebo ma pravo
na vzajomne dohodnutld primeranu
zlavu z ceny.

V pripade, ze vadny tovar bude vrateny
predavajicemu, ma kupujlci pravo na

nahradu UCelne  vynaloZenych
nakladov, ktoré mu vznikli vadnym
plnenim  —  dopravné, nakladka,

vykladka a pod.

Reklamaciu za vadnu zasielku uplatni
kupujaci pri preberani tovaru na jeho
sklade s tym, Ze reklamacia bude

operativne rieSend telefonicky s
potvrdenim rieSenia elektronickou
postou, aby nedochadzalo k
neziaducim nakladom za stojné

dopravnych prostriedkov.

7.6.

Eully

7.8.

8.2.

8.3.

8.4.

Numbering invoices — the Buyer's
information  system  shall assign
invoices at their issuance a unique
serial number, which both contracting
parties shall consider as a variable
symbol of an invoice.

Reimbursement method — the Buyer
shall pay to the Seller for goods a sum
listed as TOTAL in an invoice according
to contractually agreed payment
conditions. Invoice maturity shall be 30
days and starts on the day of its
Issuance at the Buyer.

The Buyer undertakes, formally and in
terms of content, to issue invoices in
compliance with the concluded
Purchase agreement and valid legal
regulations and with all terms resulting
from this Agreement and from generally
binding legal regulations.

seriod and
nsibiiity for defects

. The Seller shall be fully responsible for

quality of fulfilment of the subject-matter
of the Agreement according to the
agreed conditions until the goods are
accepted and unloaded in the Buyer’s
stock.

In case the Buyer finds a defect of
fulfilment in measuring, accepting and
unloading, the Buyer shall be entitled to
give the goods back to the Seller, or to
mutually agree an appropriate discount
from the price.

In case defective goods are given back
to the Seller, the Buyer shall be entitled
for compensation of efficiently incurred
cost which occurred in defective
fulfilment — transport, load, unload and
alike.

The Buyer shall claim a defective
shipment in acceptance of goods in
their stock in such a way that the claim
shall be operatively solved on the
phone with a confirmation of a solution
eilectronically in order to prevent from
undesirable costs for demurrage of
v‘phicles.
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tavnveh povinnosts
el

9.1. Zmluvné strany sa dohodli na lzkej a
operativnej spolupraci pri plneni tejto
zmiuvy vratane kontroly tovaru na
odvoznych miestach.

9.2. Pripadné rozpory, ktoré vzniknu pri
plneni tejto zmluvy sa zmluvné strany
zavazuju riesit vzajomnou dohodou a
az v pripade, Ze nedéjde k dohode,
budu spory rie$ené sudnou cestou u
prisludného sudu.

9.3. Skody vzniknuté porusenim zmluvnych
povinnosti budu zmiuvné strany riesit
podfa prisiusnych ustanovenf
Obchodného zakonnika.

A, Loverstng usianovenia

By

10.1. Tato zmluva nadobuda platnost a
ucinnost  podpisom v &lanku |
uvedenych zastupcov zmluvnych stran.

10.2.  Menit a doplfat tato zmluvu je
mozné iba pisomnymi dodatkami
podpisanymi opravnenymi zastupcami
obidvoch zmluvnych stran.

10.3.  Tato zmluva je vyhotovena v 2
originaloch, z ktorych po dva obdrzi
kazda zmluvna strana.

10.4.  Neoddelitelnou stcastou zmluvy su
dokumenty: IWAY Standard, IWAY
Standard - lesnicka ¢ast, IKEA sposob
nakupu vyrobkov pre vybavenie
domacnosti IWAY, Forest Tracing
dotaznik FTS, IWAY s&tandard &ast
Transport

10.5.  Za (c¢elom znizenia produkovanych
emisii COzsa zmluvné strany zavazuju
pouzivat na prepravu dreva prepravné
prostriedky emisnej kategorie mladsie
ako 10 rokov.

10.6. Tato zmluva bola uzavreta v
anglickom jazyku. Moéze byt preloZena
do ineho jazyka pre praktické ugely, ale
anglicka verzia ma prednost v pripade
akychkolvek pochybnosti.

iX. Hraach of contractun! duties and
compansation for damages

9.1. The contracting parties have agreed to
cooperate closely and operatively in
fulfilment of this Agreement including
checking goods on skid ways.

9.2. The contracting parties undertake to
solve possible conflicts, which will
appear in fulfilment of this Agreement
by common accord and in the event of
failure to reach an accord the disputes
shall be solved at a relevant court.

9.3. The contracting parties shall solve any
damages accrued by breaching
contractual duties according to relevant
provisions of the Commercial Code.

A Final arovizinns

10.1.  This agreement shall become valid
and effective when signed by the
representatives of the contracting
parties listed in the Article |.

10.2.  Any modifications and supplements
to this Agreement may be done only in
form of written addendums signed by
the authorized representatives of both
contracting parties.

10.3. This agreement is issued in 2
original copies of which each party shall
obtain 2 copies.

10.4. Integral part of this Agreement are
the documents: IWAY Standard, IWAY
Standard — forestry section, IKEA way
of products purchase for equipping
IWAY  households , Forest Tracing
questionnaire FTS, IWAY Standard
section Transport

10.5.  In order to eliminate produced CO2
emissions the contracting parties
undertake to use transport vehicles of
the emission category younger than 10
years for wood transportation.

10.6. This Agreement  has been
concluded in English. It may be
translated into any other language for
practical purposes, but the English
version shall prevail in the event of any
doubt.
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IKEA Industry Slovakia s.r.o.
OZ Malacky Boards

s———=go KEA Industry [
e Malacky

IKEA Industry Slovakia s. r. 0.
0.z. Malacky Boards
“~vhrenclkd 2614/19, 501 01 Malacky

Prilohy:
1. Sortimenty drevnej hmoty
2. Ceny amnozstva
3. Zoznam nakladacich  stanic na
zeleznicu
4. IWAY a dalSie poziadavky
4.1. IWAY Standard
4.2. IWAY Zavazok zhody
4.3. IWAY Standard - lesnicka &ast,
IKEA spésob nakupu vyrobkov pre
vybavenie domacnosti IWAY
4.4. IWAY $tandard &ast' Transport
4.5. Forest Tracing dotaznik FTS
4.6. Bezpecnostné pravidia pre vodiov
a posadky vozidiel
4.7. Pokyny pre vodi¢a na zaistenie
bezpeénosti aochrany zdravia,
ochrany pred pozZiarmi a Zivotného
prostredia
4.8. Plan arealu IKEA Industry

Predavajuci / Seller:

Mgr. Hubert Danihel - starosta ~7

konatel ; -
7

Appendixes:

1. Wood assortments

2. Prices and volumes

3. The list of loading rail stations

4.

IWAY and other requirements

4.1.
4.2.
4.3.

4.4,
4.5.
4.6

4.7

4.8.

IWAY Standard
IWAY Compliance Commitment
IWAY Standard — Forestry Section,

IWAY standard — Transport section
Forest Tracing questionnaire FTS
Safety rules for drivers and vehicle
crew

Instruction for drivers, for ensuring
safety and health protection, fire
and environment protection

Layout IKEA Industry



